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• auf Partnersuche sein – być w poszukiwaniu partnera  

• ein Profil erstellen – założyć profil  

• den Anwärter lauschen – podsłuchiwać kandydata  

• ein Menschenbild entwerfen – projektować obraz człowieka 

• auf Abwehr stoßen – napotkać na opór / odmowę  

• sich etwas einbilden – wmawiać coś sobie  

• die Stimme bewirkt… - głos powoduje…  

• achtlos – nieuważny, obojętny 

• lieblos – nieczuły, nieprzyjemny 

• Irgendwas kommt zufällig raus aus dem Mund. – Coś przypadkowo wychodzi z 

ust.  

• sich umhören – rozpytywać się, zasięgać języka  

• gruselig – straszny, przerażający 

• jemanden freudvoll stimmen – nastrajać kogoś radośnie, rozweselać kogoś  

• mit einem Ohr förmlich am Lautsprecher kleben – wręcz przyklejać się jednym 

uchem do głośnika 

• kraftvoll – mocny, głęboki (o głosie) 

• jemandes Herz im Sturm erobern – zdobyć czyjeś serce szturmen 

• eine Wette mit jemandem abschließen – zawrzeć z kimś zakład  

• jemanden amüsieren – bawić kogoś  

• jemanden zu etwas interviewen – robić z kimś wywiad na jakiś temat 

• das Geheimnis, Geheimnisse – tajemnica  

• der Freiberufler – osoba wykonująca wolny zawód, wolny strzelec 

• ganze Sätze rauskriegen – wydobyć z siebie całe zdania 

• ein Bild beim Zuhörer erzeugen – produkować obraz u słuchacza  

• die Daseinsberechtigung – racja bytu, sens bytu 

• lustigerweise – w zabawny sposób 

• jemandem etwas beibringen – wpoić coś komuś, nauczyć kogoś czegoś 

• schlechte Angewohnheiten ablegen – wyzbywać się złych przyzwyczajeń 

• an etwas hindern – przeszkadzać w czymś  

• sich entfalten – rozwijać się  
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• die Stimme einsetzen – używać głosu 

• verzaubern - zaczarować 

• in Hektik sein – być w pośpiechu 

• der Glaubenssatz, Glaubenssätze - dogmat 

• überhört werden – być niedosłyszanym 

• geringes Selbstwertgefühl – niskie poczucie własnej wartości 

• sich trauen – odważyć się  

• ratsam – stosowny, wskazany 

• sich auf Band hören – słyszeć siebie na taśmie  

• aufnehmen – nagrywać  

• die Sprechweise – sposób mówienia 

• ungemein – niezwykle, niezmiernie 

• stimmlich – dot. głosu 

• die Körperhaltung – postawa ciała  

• herumlümmeln – ochrzaniać; sterczeć 

• sich aufrichten – wyprostować się  

• die Lehne - oparcie 

• träge - ociężały 

• begeisternd – zachwycający  

• das Rückgrat – kręgosłup  

• das Tor schießen – strzelić gola  

• zu etwas beitragen – przyczyniać się do czegoś  

• die Atmung – oddychanie, oddech  

• angespannt – napięty  

• der Stimmklang – brzmienie głosu  

• der Genuss – przyjemność, rozkosz  

• genussvoll - rozkoszny 

• summen – brzęczeć (o owadach); nucić  

• brummen – bzyczeć (mucha); nucić  

• die Hände falten – składać ręce  

• die Hände schütteln – potrząsać dłońmi  
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• ein großes Mundwerk haben – przechwalać się  

• deutlich – wyraźnie  

• die Betonung – akcent  

• die Zeit ist vorbei – czas się skończył  

• der Kehlkopf - krtań 

• sich mit jemandem anfreunden – zaprzyjaźnić się z kimś  

• begegnen (+ Dativ) – spotykać 

• das Mitgefühl – współczucie  

• strahlen – promienieć 


